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    Pro ty, kdo ztratili sami sebe ve snaze vyjít vstříc všem ostatním. Pořád ještě můžete být, kýmkoliv chcete.
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    Poznámka pro čtenáře


    Kniha obsahuje vulgární výrazy a obsah, který by někteří čtenáři mohli vnímat jako znepokojující, včetně sprostých slov, kouření a konzumace alkoholu, explicitních sexuálních scén, zmínek o úmrtí rodiče a sourozence, gaslightingu a zmínek o sebevraždě. Čtenáři, kteří jsou na tyto prvky citliví, by měli vzít tuto skutečnost na vědomí.


    [image: Dvoustránková mapa města Lynchaven, zobrazující přesnou polohu klíčových míst. Mapa je zdobena ilustracemi vlaku a kostelní věže.]

    [image: Schéma zachycuje uspořádání Remnů a jejich následovníků. Ohýbači a Stínokradi jsou potomky Zmaru. Vampýři a Léčitelé jsou potomci Krva. Scolapové, Měňavci a Mentati jsou potomky Živa. Do řádu Dárce a Mamona spadají všichni smrtelníci z původní doby Stvoření. Posledním řádem je Chaos, její potomci jsou však obestřeni tajemstvím.]
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    Prolog


    Hrubá omítka stěny cely ho přiměla prudce otevřít oči. Nespal. Tady spát nemohl. Ne při tom hluku, který bez ustání vydávaly naříkající pohyblivé zdi. Nebyly tu žádné dveře, žádná okna, žádné světlo kromě jediné svíčky přirostlé k podlaze stékajícím voskem. Žádný vlídný zvuk, jen křik jeho spoluvězňů a vichr bičující černé útesy ostrůvku, hvízdající ve spárách venkovního opevnění. Nebylo tu nic než jeho zlomené tělo, jeho překypující touha po pomstě a stěny, které se pohybovaly a skládaly jako balíček karet.


    Návštěvník stál na druhé straně chodby, na jejímž konci se jeho cela nacházela. Vězeň odstrčil lůžko na podlaze tvořené pouze tenkou matrací, věčně studenou, jak ji nemělo co hřát. Muž před ním měl kolem těla ovinuté roucho člena Hlídky; stráže sloužící Představenému. Zlatý řemen kolem jeho pasu naznačoval, že je vysoké hodnosti, podle zářivých medailí zdobících prsa jeho uniformy zřejmě kapitán.


    Vězni vždycky připadalo komické, že používali vojenské hodnosti. Armády nebyly potřeba, když nebyla žádná království k dobytí a žádné války k vybojování. Tohle byly jen stráže, jejichž úkolem bylo dohlížet na města a vymáhat vůli Řádu vnitřních dvorů a elitních rodů, které je ovlivňovaly.


    „Vstaň,“ nařídil hlídač.


    „Proč?“


    Návštěvník si otráveně povzdechl. Vězeň neměl právo pokládat strážím otázky. Nezáleželo na tom, co po něm chtěli nebo kam ho vedli, nakonec se jejich požadavkům musel podřídit – dobrovolně nebo z donucení.


    Strážce vytáhl kovový obušek, který nepředstavoval zrovna jemnou formu povzbuzení. Kdyby jeho remnant nebyl otupený glintem, kterým ho nadopovali, srazil by toho hlídače k zemi a vrazil ten obušek do ještě temnějšího místa, než byla tahle díra.


    Jenže svoje schopnosti neměl, a tak se vzepřel proti pórovité podlaze. Drsný kámen se zařízl do jeho mozolů a holých chodidel, až nedokázal cítit nic než ty drobné, hlodající kousky nepřetržitého nepohodlí. Aniž by věnoval pohled čárkám, kterými odměřoval svůj čas na tomhle místě – do zdi jich vyryl 1432 –, vyšel za strážným, který se ani neobtěžoval použít řetězy připnuté k jeho pasu.


    Přemýšlel, jak je možné, že ten muž dokáže přesouvat stěny navzdory časovému rozvrhu, jedinému vládci bludiště skýtajícího příbytek zločincům z Ostrova. Žádní svatí neobdarovali remnanty schopností takhle ohýbat svět – věděl by, kdyby tomu tak bylo. Vrzání kamení ho nutilo skřípat zuby. Byla to píseň, která tu zněla věčně, a přesto nikdy nepřivykl tomu, jak její melodie drnčela v morku jeho kostí.


    Následoval hlídače po několika schodištích, jež se vždy jako zázrakem zjevila za další stěnou; pohyb zdí byl tak proměnlivý, že se nedokázal zorientovat a zapamatovat si trasu, po níž se ubírali. Ne že by na tom záleželo. Z Věže nebylo úniku a ani jeho vlastní remnant by nedokázal ovládat kámen tak jako muž před ním.


    Vystoupili na povrch, do přízemního podlaží vězení. Poznal to, protože skrz kruhový otvor nad sebou poprvé za 1432 dnů spatřil nebe. Bylo šedé a mrzuté; déšť zaléval sklo jako slzy jeho osud. Jako by nespravedlnost panující v téhle železné kleci vzbudila v nějaké božské bytosti soucit. Když nebe před lety viděl naposledy, vypadalo úplně stejně, a jeho mimoděk napadlo, jestli ještě někdy spatří slunce. Jestli ještě někdy ucítí teplo. Dost těžko, vzhledem k tomu, že před sebou měl ještě celé doživotí na tomhle místě.


    Na tomhle prohnilém místě v útrobách země, daleko od slunce a úsměvů, které rozmělnilo jeho naději na jemný prášek lítosti.


    Nejvyšší patro sestávalo jen z prázdné kruhové místnosti. Matně si vybavoval, jak ho kdysi vlekli po její podlaze. Vchod do vězení byl přímo před nimi, sloupec oslňujícího světla přetnutý vchodovými dveřmi, posledními z mnoha, které vedly do bouřlivého světa za nimi. Průvan v sobě nesl vůni soli, něco jiného než pach vlastního nemytého těla v cele. Po obvodu místnosti vybíhalo osm chodeb jako nohy pavoukovce. Muž, který jej vedl, pokynul obuškem k jedné z nich.


    „Třetí dveře napravo. Jestli se v té místnosti opovážíš třeba jen zvednout ruku, useknu ti ji dřív, než se Inspektora vůbec stačíš dotknout,“ varoval ho.


    Vězeň si odfrkl. „Naposledy jsem jedl před třemi dny. Přepralo by mě i desetileté dítě. Schovej tu tyčku, než si ublížíš.“


    Strážný na něj civěl, když ho míjel, a on mu pohled vracel stejně netečně. Zvědavý, proč se Inspektor, nejmocnější muž hned po samotném Nejvyšším představeném, rozhodl navštívit ze všech vězňů zrovna jeho, posbíral zbytky svých sil a následoval hlídačovy pokyny do místnosti u haly.


    Uvnitř stálo šest členů Hlídky. Jejich pohledy němě ukázaly na jedno z kožených křesel a on se do něj usadil. Na opačném konci koberce seděl v identickém křesle muž, o němž předpokládal, že je Inspektor. Jeho postavení prozrazoval černý oblek, precizně střižený a dokonale padnoucí. Pravděpodobně mu byl navržen přesně na míru. Na klopě měl připnuté sigilium Řádu vnitřních dvorů, zlatého orla obklopeného čtyřmi drahokamy různých barev, které reprezentovaly a oslavovaly jednotlivé svaté.


    Na to, jak si tenhle správní orgán zakládal na úctě ke svému svatému původu, zacházel s potomky svatých jako se škodnou.


    „Můžete jít,“ řekl svému doprovodu. Muži se na sebe podívali, ale uposlechli a zavřeli za sebou dveře. Inspektor kroužil jantarovým nápojem ve své sklence, a když nedaleké hodiny odbytím narušily ticho, usrkl. Tohle byla zřejmě zadržovací cela, s holými stěnami a taktéž skleněným stropem. Zadní stěnu za stolem, kolem nějž nestály žádné židle, lemovaly skříňky. Nebyla to místnost určená k takovýmto setkáním. Tohle nebylo podle protokolu.


    Inspektor konečně promluvil. „No, vida. Nejprve jsem tě nepoznal. Vyrostl jsi skoro o hlavu.“


    „Byl jsem prakticky dítě, když mě sem váš předchůdce uvrhnul,“ utrousil vězeň. „Vězení jako tohle není zdravým domovem pro mladého muže. Mění nás to. Mě to změnilo.“


    Muž přikývl a úsměv, který nasadil na uvítanou, postupně vyprchal. „No, tak jako tak, nemám moc času na klábosení. Jsem si jistý, že se divíš, proč jsi tady, a tím myslím v této místnosti. Proč tě poslali do Věže, to víš.“


    „Je moje rodina v pořádku? Stalo se něco?“


    Inspektor nad jeho otázkami přezíravě mávl rukou. „Tvojí rodině se nic neděje. Chci s tebou uzavřít dohodu, která by zkrátila tvůj trest.“


    „O kolik?“


    Úsměv se mu do tváře vrátil, což bylo kruté sledovat. „O doživotí.“


    Doživotí. Takový verdikt soudce vynesl na základě falešného obvinění proti teprve šestnáctiletému klukovi. „Chcete tím říct…“


    „Ano.“ Vytáhl list papíru. Smlouvu. „Mám nějaké zakázky, které je třeba vyřídit, a potřebuji někoho, jako jsi ty, aby se o to postaral.“


    Vězeň si od něj papír vzal a začal drobné písmo pročítat. Bylo to zproštění obvinění. Jeho zproštění. Jeho celé jméno bylo napsané přímo tady, černým inkoustem na čerstvém pergamenu. „O jaké zakázky jde?“ zeptal se. Ne že by na tom záleželo. Inspektor věděl, že tu nabídku přijme stejně dychtivě, jako když hladovému psu zamáváte před nosem kostí.


    „Tady ti nic říct nemůžu. Ale budu upřímný: jsou nebezpečné a riskantní, a jestli tě chytnou, ani já ti nepomůžu se z toho vysekat. Za žádných okolností nesmějí být spojovány se mnou. Rozumíš?“


    „Chcete, abych zabíjel lidi.“ Nikdy nic takového neudělal, ale muži v jeho rodině měli v této oblasti bohaté zkušenosti. V jejich způsobu života, mezi kruhy soupeřících rodů, to byl přechodový rituál.


    Inspektor přikývl. Pozorně sledoval vězňovu reakci a pátral po čemkoliv, co by působilo jako zaváhání. „Je to v zájmu Ostrova. Uděláš tím svojí zemi službu.“


    Jenže tohle nebyla jeho země. Jeho druh tu nikdy nebyl vítaný, ani po tom všem, co pro Ostrov udělal. „Můj bratranec je tady taky. Chci ho na svobodě. Pak jsme dohodnuti, Inspektore.“


    Muž zamyšleně našpulil ústa a nakonec přikývl. „Dobře. Volný je i on, ale jestli tuhle smlouvu porušíš, následky ponesete oba. Je to jasné?“


    Vězeň souhlasil.


    Inspektor podepsal jeho zproštění obvinění a hlídači mu přinesli oblečení, které měl na sobě při zatčení a které mu teď bylo přinejmenším o čtyři velikosti menší. Dali mu erární uniformu a pak už muže, který mu právě daroval svobodu, následoval vstupními dveřmi rovnou ven.


    „A pamatuj si, synu,“ řekl Inspektor, než nastoupili na loď plující zpátky k pevnině. „Pokud se opovážíš neuposlechnout jediný rozkaz, postarám se, abys skončil zase tady.“ Otočil se a nechal ho stát na travnatém břehu, kde mu východní vítr plnil hruď čerstvým vzduchem.


    Pořád nebyl volný. Ne úplně. Bylo to jen další vězení přestrojené za svobodu. Jenže jakmile došlápl na holou zem místo studeného obsidiánu, jakmile se mraky na šedé obloze rozestoupily a rozmařilé sluneční světlo opět ozářilo jeho tvář, pocítil, jak se v temném koutě jeho duše začíná rodit nová naděje.


    Řetězy téhle dohody měly jistou vůli. Mohl by získat zpět všechno, co mu kdysi patřilo, i s Inspektorovou špinavou prací na hrbu. Všechno, co chtěl, bylo totiž mimo Věž. Jeho starý život, jeho rodina, jeho pomsta.


    A co bylo nejdůležitější – Camilla Marchesová.
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    Kapitola 1
   

   
    CAMILLA
   

   
    
     O dva roky později
    
   

   
    
     M
    ůj kočí měl zpoždění.
   

   
    Řekla jsem mu na minutu přesně, kdy na mě má čekat poblíž brány před naší příjezdovou cestou, a s každou sekundou, která uběhla navíc, mi srdce bušilo rychleji. Kdyby mě někdo přistihl a práskl mě bratrům, stala bych se ještě tmavší kaňkou na našem bezchybném rodokmenu. Naštěstí se kočár po několika minutách objevil. Úlevně jsem vydechla a naskočila do kabiny, ještě než vůbec zastavil.
   

   
    „Kam to bude, slečno Marchesová?“ zeptal se kočí skrz mřížku.
   

   
    „První sektor. Vysaďte mě na rohu ulic Burnwick a Dellany.“
   

   
    „Ale madam, to je…“
   

   
    „Já vím. Proto vám také tak dobře platím,“ připomněla jsem mu. Musel být v naší flotile nový, když se mě tak vyptával.
   

   
    Nebylo to poprvé, co jsem se potají vytratila ani co jsem se sama vydala za Adu. Giles mi jednou vyprávěl o hostinci poblíž téhle křižovatky, kde měli pivo na čepu, a já od té doby každou
    třetí středu v měsíci riskovala nekonečné hubování svého nejstaršího bratra Aramise, zatímco on své noci trávil v hotelu Vasilli v centru města karbanem a sázením toho mála, co z našich peněz zbývalo.
   

   
    Tušila jsem, že dnes je má poslední příležitost utéct. Ať už byl můj nastávající jakýkoliv, byla jsem si jistá, že by nebyl příliš nadšený, kdyby se mu nevěsta potulovala za řekou představující hranici, za níž vládli naši rivalové s pomocí svých mocných remnantů. Za to riziko to stálo, urvat si poslední kus svobody – nebo v tomto případě poslední doušek božsky vychlazeného, mysl tříbícího moku.
   

   
    Byla téměř půlnoc, když mě vysadil na místě. Mohla jsem tu strávit jen jednu nebo dvě hodiny, pokud jsem chtěla být doma dřív než Aramis, ale i jedna hodina byla vším, co jsem potřebovala. Vykročila jsem a šlahouny mlhy se mi kroutily kolem kotníků, jako by se mě pokoušely uchvátit a odtáhnout pryč od toho rohového podniku zářícího do tmy spící ulice.
   

   
    
     Dům Zmaru.
    
   

   
    Hospoda byla narvaná jako obvykle. Stáhla jsem si z kadeří kápi, ale tvář jsem skláněla, dokud jsem se nedostala k baru, který byl z nějakého důvodu zcela volný s výjimkou dvou mužů sedících na vysokých židlích až úplně vpravo. Na téhle straně řeky mě nikdo neznal. Tady bylo proslulé jen mé jméno, zatímco můj obličej byl stejně neznámý jako tvář kohokoliv jiného v téhle místnosti.
   

   
    Barman zaváhal, zda mě obsloužit, a pohledem střelil ke dvojici napravo. „Je něco v nepořádku?“ otázala jsem se. Oproti mým minulým návštěvám tahle probíhala nezvykle.
   

   
    „Jistěže ne,“ odpověděl za něj muž pár židlí ode mě. Hlavu měl skloněnou a čepici staženou do čela, aby mu skrývala oči, které mě podle drobného natočení jeho brady zřejmě pozorovaly, jak 
    věším plášť přes opěradlo své židle. Jakýkoliv detail jeho podoby se skrýval za bílým dýmem vinoucím se z doutníčku odloženého v popelníku.
   

   
    Pokývl k barmanovi. „Dej jí pivo, Dome.“
   

   
    Upřela jsem pohled na muže, který si dovolil předpokládat mou objednávku, a posměšně si odfrkla. I přesto, že se nemýlil. „Co když nechci pivo?“
   

   
    „To je to jediné, co původní chtějí, když se odváží na tuhle stranu města.“
   

   
    Zamračila jsem se. „Jak víte, že jsem původní? Ani mě neznáte.“ Neexistoval žádný rozeznatelný rozdíl mezi těmi, kdo měli remnanty, a těmi, kdo ne. Pouze to, v jaké části města jsme žili – pokud ovšem ve skutečnosti nevěděl, kdo jsem. Pravou rukou jsem sjela po tenoučké látce šatů do míst, kde těsně nad lemem skrývaly speciálně ošetřenou dýku.
   

   
    „Přesně tak. Neznám vás,“ řekl a zadusil oharek nedopalku, „a já znám v Lynchavenu každého potomka, co sem chodí. Což znamená, že musíte být přesříční.“
   

   
    „Jste tu stálým hostem?“ otázala jsem se, zatímco Dom na leštěné zlatavé dřevo přede mnou postavil pivo.
   

   
    Muž naklonil hlavu. „Dá se to tak říct.“
   

   
    Ucucla jsem svého nápoje. Byl chladný a osvěžující, zalil mi patro medovou nasládlostí a já nedokázala potlačit zasténání nad tou rozkošnou chutí. Muž se znovu ohlédl mým směrem, jako by ho ten zvuk přilákal.
   

   
    „Užíváte si?“ zeptal se s pobaveným podtónem v hlubokém hlase.
   

   
    „Nesmírně.“ Usmála jsem se. Snad poprvé za celý týden.
   

   
    Pohled mi sklouzl stranou. Podívala jsem na toho muže a zjistila, že na mě dál upírá zrak. Odložil klobouk, takže mu bylo vidět
    do očí. Na první pohled připomínaly šedavé odstíny tohoto města – jako by se mu do nich vpilo. Při druhém pohledu už jsem se stěží dokázala odtrhnout. Byl mimořádně pohledný, s drzým, nepřirozeně vychytralým úsměvem.
   

   
    „Mohu vám s něčím pomoci?“ zeptala jsem se, když se jeho pokukování stalo nesnesitelně zjevným.
   

   
    „Mohu si k vám přisednout?“
   

   
    Prsty jsem kroutila korálkové třásně lemující sukni šatů. Představa blízkosti vyslala do mých nervů záchvěv vzrušení. „Bylo by neslušné opustit přítele, nemyslíte?“ podotkla jsem, abych si oťukala, jestli i on pocítil to dychtivé napětí.
   

   
    Odmítavě mávl rukou. „Ach, ten byl právě na odchodu. Že ano, bratranče?“ Ne tak docela nenápadné drcnutí do žeber zvedlo druhého muže kvapně ze židle.
   

   
    Ten si povzdychl, kopl do sebe zbytek své brandy a sklenku poslal po pultu k barmanovi. „Je to tak, právě jsem si uvědomil, že potřebuji být kdekoliv jinde, jen ne tady. Uvidíme se ráno, šéfe.“ Nadzdvihl mým směrem klobouk na rozloučenou. „Dobrou noc, slečno.“
   

   
    A pak už jsme u baru zbyli jen my dva a mezi námi příliš mnoho židlí.
   

   
    Napravil to a své místo vyměnil za to hned po mé pravici. Dom začal přijímat objednávky na vzdálenějším konci baru, čímž od nás odvedl okolní hosty.
   

   
    „Jak se jmenujete?“ zeptal se, než si lokl svého pití.
   

   
    „Milla.“ Na světě byli jen dva lidé, kteří mi tak říkali, a jeden z nich byl mrtvý. Zdálo se mi to nejbezpečnější – a nebyla to tak docela lež.
   

   
    „Milla,“ zopakoval zvolna, jako by zkoušel, jak zní z jeho úst.
   

   
    „A vy?“
   

   
    „Nico.“
   

   
    Zvedla jsem obočí. „Jen Nico?“
   

   
    Jeho dokonalé rty se roztáhly. „Pro dnešní noc jen Nico. Možná byste sem mohla přijít znovu, abyste se dozvěděla zbytek.“
   

   
    U srdce mě píchl pocit viny. Ne vůči Felixovi, ale protože jsem v tomhle muži vyvolala dojem, že jsem nezadaná. Polkla jsem trochu piva, abych zapila hořkost toho všeho. „Bohužel, tahle návštěva bude moje poslední.“
   

   
    Naklonil hlavu ke straně. „A to proč?“
   

   
    „Zítra se vdávám.“ Štvalo mě, jak pouhé vyřčení těch slov činilo všechno skutečnějším. Ještě víc než uzavřená dohoda, která dosud ležela na mém psacím stole.
   

   
    Nico zamyšleně zabručel. „Nevidím prstýnek.“
   

   
    „Protože ho mám kolem krku.“ Připnutý k pomyslnému vodítku, na němž mě můj bratr vláčí.
   

   
    Bez varování se natáhl k mé šíji. Prsty v kožených rukavicích se přitiskly na mou kůži a přejely mi po hrdle. Zadrhl se mi dech, když se v tom místě zdržely o několik sekund déle. „Nevidím obojek. Připadá mi, že jste pořád volná.“
   

   
    „Ne všechny klece mají mříže.“ Některé, jako ta moje, jsou postavené z okovů povinností a rodinných závazků.
   

   
    Konečky prstů v rukavicích sklouzly pod mou bradu a náznakem síly mě přiměly otočit se k němu. „Tenhle sňatek je domluvený, že? Vy si toho člověka vzít nechcete.“ Nešlo přímo o otázku, spíš o postřeh. A velmi bystrý.
   

   
    „Ne,“ přiznala jsem nakonec nahlas, „ale musím.“
   

   
    Pokrčil rameny a opřel se o bar. „Pistoli vám u hlavy nikdo nedrží. Vždycky ještě můžete utéct.“
   

   
    Ten nápad mě rozesmál. „Kéž by, ale má rodina ten svazek naneštěstí potřebuje, a já se o ni potřebuji postarat.“
   

   
    Jeho zvědavý zájem nepolevil. „Takže toužíte uprchnout aspoň pro dnešní noc?“
   

   
    Můj úsměv pohasl. „Proč se mě ptáte, Nico?“
   

   
    Ukázal bradou ke kapele hrající v pomalém tempu v rohu místnosti. „Zatančíme si?“
   

   
    
     Ano. Zatraceně ano. Rozhodně. S radostí.
    Všechna ta slova, jimiž jsem chtěla přijmout jeho nabídku, jsem měla na jazyku, jen mi vyklouznout. Ale hodina pokročila a můj kočár se měl brzy vrátit. Ten muž byl sice milý, ovšem za ty potíže, které bych vyvolala, kdybych se nevrátila včas, přece jen nestál.
   

   
    Nebo ano?
   

   
    Přelétla jsem pohledem dav těl mezi námi a kapelou. „Mám za to, že parket je plný.“
   

   
    „Pravda.“ Pokynul Domovi, který se naklonil blíž, aby lépe slyšel, co mu Nico přes bar říkal. Přestože snížil hlas, dokázala jsem mu ze rtů odezřít tři slova.
   

   
    
     Zavři to tu.
    
   

   
    Se zděšeným úžasem jsem sledovala, jak se Dom proměnil z barmana na vyhazovače a odvázal si od pasu zástěru, aby odhalil pouzdro se zbraní u boku. Začal štěkat povely, křičel na lidi, aby vypadli a že se zavírá. Netrvalo ani tři minuty, než ostatní zaměstnanci baru vystrkali rozhořčené hosty ven ze dveří.
   

   
    Kapela hrála bez zadrhnutí dál. Nico obrátil pozornost zpět ke mně. „A co teď?“
   

   
    Uteklo mi nervózní zasmání, které se bez kulisy hlučícího davu zdálo příliš hlasité. „Kdo jste?“ zeptala jsem se, fascinovaná ještě víc než předtím.
   

   
    Zvedl se ze židle, a aniž by sundal rukavice, natáhl ke mně ruku. „Prostý obchodník.“
   

   
    Než jsem se jí chopila, vyzvala jsem ho. „A jaký je váš záměr?“
   

   
    Jazyk se mu mihl mezi rty a přejel po zubech. „Rád bych vás svedl. Tak prosté to je.“
   

   
    Zamrkala jsem. „To je příšerná obchodní strategie.“
   

   
    „Stačí, když to vyjde jedinkrát.“ Znovu mi podal ruku.
   

   
    Propletla jsem prsty s jeho, zlákaná kouzlem neomaleného úsměvu. Všechny mé strachy, co si asi pomyslí bratr, zahnala Nicova dlaň. „Nu, mezi námi šéfy,“ poznamenala jsem a následovala ho do středu místnosti, „měl byste vědět, že vyhazovat hosty obchodům nesvědčí.“
   

   
    Přitáhl si mě blíž a druhou rukou obemkl můj pas. V jeho doteku, přestože jím mířil jen tam, kde se gentleman dotýkat může, bylo cosi hříšného, co moji fantazii svádělo k zakázaným představám.
   

   
    „Běžně flirtujete poskytováním nevyžádaných obchodních rad?“
   

   
    „Asi tak stejně často, jako vy vyklízíte svůj podnik kvůli náhodným ženám.“ Roztáhla jsem prsty na jeho hrudi a přejela jimi vzhůru, přes plné křivky svalů, až jsem se ho chytla za šíji. Ovanul mě jeho výdech a ruka na mém boku, jíž mě něžně vedl, si mě přivinula blíž, až mezi našimi hrudníky zůstala sotva mezírka.
   

   
    Odkašlal si, ten jemný úsměv stále na rtech. „Kdo je to, ten váš snoubenec?“
   

   
    Při pouhé té zmínce se mi z těla vytratilo všechno teplo. „Proč vás to zajímá?“
   

   
    „Chci vědět, koho mám dnes ve svých modlitbách proklínat.“
   

   
    „V tom případě,“ protáhla jsem, „jeho jméno je Felix Firenze.“
   

   
    Na okamžik téměř ustrnul, ale pak pokračoval v tanci. „Ten alchymista?“
   

   
    „Znáte ho?“
   

   
    „Párkrát jsem ho potkal.“ Nahořklý tón jeho hlasu napovídal, že to nebyly radostné vzpomínky.
   

   
    „To je o pár setkání víc, než bylo dopřáno mně.“ Vzdychla jsem a váha mých okovů i řetězu se zase vrátila, článek za článkem, dokud mi pod tou tíhou neklesla ramena. Ruka mi sklouzla z jeho šíje, uhladila košili a vestu – černá na černé a k tomu stříbrná vázanka. Na majitele nálevny se oblékal dobře. Kapela plynule přešla do další písně v tomtéž pomalém, smyslném tempu.
   

   
    „Nemluvme o tom gaunerovi,“ navrhl s náhlou lehkostí v hlase. „Dnešní noc patří vám, Millo. Prozraďte mi o sobě víc.“
   

   
    Dlaň na mých zádech sjela nepatrně dolů a tiskla mě blíž, dokud se naše boky nesetkaly. „Co by vás zajímalo?“
   

   
    Znovu se uculil a ten úsměv svým kouzlem hrozil odhalit i to poslední nemravné tajemství. „Všechno.“
   

   
    [image: ]
   
   
    Všechno jsem mu samozřejmě neřekla. Noc nebyla dost dlouhá na to, abych mu stihla vysvětlit, že jsem jediná dědička multigenerační železniční společnosti a že moji bratři mě kvůli tomu zjevně nesnášejí. Nemohla jsem mu říct, že to mojí vinou se naše rodinné jmění ocitlo v nebezpečí a že Řádu vnitřních dvorů dlužíme víc než sto tisíc reolů a že si Firenzovi kupují moji ruku výměnou za podíl ve společnosti.
   

   
    Nemohla jsem mu říct, že moje jméno je Camilla Marchesová, protože s pověstí, kterou mělo na téhle straně města, by mě tu mohli zabít – ba co hůř, vydírat.
   

   
    Místo toho jsme hovořili o mém dětství, o tom, kde jsem vyrostla a čemu bych zasvětila svůj život, kdybych nebyla zaslíbená alchymistovi. Nějak jsme se dostali až k mému rozsáhlému seznamu alergií.
   

   
    „Jak můžete být alergická na tolik věcí? Co vlastně jíte?“ Tvář se mu zkroutila, jako by fungování mého těla považoval za absurdní.
   

   
    Pokrčila jsem rameny. „Jím vyváženou stravu složenou z chleba, zvěřiny a whisky. A pivo mi, jak se zdá, rovněž nevadí. Už jsem měla tři a zatím jsem neotekla.“
   

   
    Podrážděně potřásl hlavou. „Zní to nesmírně únavně.“
   

   
    „Asi tak únavně jako váš vztah s holičem.“
   

   
    „Co je špatně na mých vlasech?“
   

   
    Uculila jsem se. „Nic. Jen jsem v životě nepotkala muže s rukama jako ty vaše, který by působil tak nóbl. S tak výrazným sestřihem se musíte dávat stříhat nejméně každý týden.“
   

   
    „Nóbl,“ odfrkl. „Přijdete se sem předvádět v šatech z livetánského hedvábí a v romanijských střevíčcích, a 
    
     mně
    si troufnete říct, že jsem nóbl.“ Když jsem se konečně přestala chichotat, zeptal se: „Co myslíte tím ‚s rukama jako
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    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Dědictví zmaru a krve.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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